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 יז)-עמוס מול אמציה (עמוס ז:י  
 נביא-לא נביא אנכי ולא בן

Amos v. Amaziah: Confrontation at Beit-El (Amos 7:10-17) 

“I Am Neither a Prophet Nor the Son of a Prophet” 
 

 יז -עמוס ז, י )1

ח)  י( ַל֗ ן  ֲאַמְצָיה   ַוִּיׁשְ ל  ּכֵֹה֣ ית־ֵא֔ ֽ ל  ֶאל־ָיָרְבָע֥ם  ּבֵ ָרֵא֖ ֶלְך־ִיׂשְ ר  ֶמֽ ר  ֵלאמֹ֑ יךָ   ָקׁשַ֨ ֶרב   ָע֗מֹוס  ָעֶל֜ ֶק֙ ית   ּבְ ֣ ל  ּבֵ ָרֵא֔ ֶרץ  לֹא־תּוַכ֣ל  ִיׂשְ יל  ָהָא֔   ְלָהִכ֖

יו ָבָרֽ ל־ּדְ י־כֹה )  יא: (ֶאת־ּכָ ר   ּכִ ֶרב  ָע֔מֹוס  ָאַמ֣ ֶח֖ ל  ָיָרְבָע֑ם  ָי֣מּות  ּבַ ָרֵא֔ ׂשְ ה  ְוִי֨ לֹ֥ אֶמר)  יב(  ס :  ַאְדָמֽתֹו  ֵמַע֥ל  ִיְגֶל֖ה  ּגָ   ֶאל־ָע֔מֹוס   ֲאַמְצָיה   ַוּיֹ֤

ה ְך   חֶֹז֕ ַרח־ְלָך֖   ֵל֥ ֶרץ  ּבְ ה  ֶאל־ֶא֣ ם   ְיהּוָד֑ ֣ ֶחם  ֶוֱאָכל־ׁשָ ם  ֶל֔ ֖ ֵבֽא  ְוׁשָ ּנָ ל)  יג: (ּתִ ית־ֵא֔ יף  ּוֵבֽ א־תֹוִס֥ ֵב֑א  ֖עֹוד  לֹֽ ֤י  ְלִהּנָ ֶלְך   ּכִ ׁש־ֶמ֙ ית  ֔הּוא  ִמְקּדַ   ּוֵב֥

אֶמר  ָעמֹוס   ַוַּיַ֤ען)  יד(  ס:  ֽהּוא  ַמְמָלָכ֖ה ה  ַוּיֹ֣ יא   ֶאל־ֲאַמְצָי֔ ִכי  לֹא־ָנִב֣ א  ָאֹנ֔ יא  ְולֹ֥ ִכי  ֶבן־ָנִב֖ ר  ָאֹנ֑ י־בֹוֵק֥ ֽ ִכי  ּכִ ים  ּובֹוֵל֥ס  ָאֹנ֖ ְקִמֽ                   : ׁשִ

ִני)  טו( ֵח֣ י'  ֔ה   ַוִּיּקָ אן  ֵמַאֲחֵר֖ אֶמר  ַהּצֹ֑ ְך '  ֔ה   ֵאַלי   ַוּיֹ֤ ֵב֖   ֵל֥ י   אִהּנָ ֥ ל  ֶאל־ַעּמִ ָרֵאֽ ה)  טז: (ִיׂשְ ֖ ע   ְוַעּתָ ַמ֣ ַבר־֑ה   ׁשְ ה'  ּדְ ֣ ר  ַאּתָ א  אֵֹמ֗ ֵבא   לֹ֤ ַעל־  ִתּנָ

ל ָרֵא֔ א ִיׂשְ יף ְולֹ֥ ֖ ית ַתּטִ ֥ ק ַעל־ּבֵ ָחֽ ן) יז: (ִיׂשְ ר ָלֵכ֞ ָך֞ ' ֗ה  ּכֹה־ָאַמ֣ ּתְ ִע֤יר ִאׁשְ ְזֶנה  ּבָ יָך  ּוָבֶנ֤יךָ  ּתִ ֶרב ּוְבֹנֶת֙ ֶח֣ לוּ  ּבַ ֶבל ְוַאְדָמְתָך֖  ִיּפֹ֔ ֶח֣ ֑ק  ּבַ ֻחּלָ  ּתְ

ה ֔מּות ְטֵמָאה  ַעל־ֲאָדָמ֤ה ְוַאּתָ֗ ל  ּתָ ָרֵא֔ ׂשְ ה ְוִי֨ לֹ֥  : ַאְדָמֽתֹו ֵמַע֥ל ִיְגֶל֖ה ּגָ

Then Amaziah the priest of Beth-el sent to Jeroboam king of Israel, saying: 'Amos hath 
conspired against thee in the midst of the house of Israel; the land is not able to bear all 
his words. For thus Amos saith: Jeroboam shall die by the sword, And Israel shall surely 
be led away captive put of his land.' Also Amaziah said unto Amos: 'O thou seer, go, flee 
thee away into the land of Judah, and there eat bread, and prophesy there; but prophesy 
not again any more at Beth-el, for it is the king's sanctuary, and it is a royal house.' Then 
answered Amos, and said to Amaziah: 'I was no prophet, neither was I a prophet's son; 
but I was a herdman, and a dresser of sycomore-trees; and the Lord took me from 
following the flock, and the Lord said unto me: Go, prophesy unto My people Israel. Now 
therefore hear thou the word of the Lord: Thou sayest: Prophesy not against Israel, And 
preach not against the house of Isaac; Therefore thus saith the Lord: Thy wife shall be a 
harlot in the city, And thy sons and thy daughters shall fall by the sword, And thy land 
shall be divided by line; And thou thyself shalt die in an unclean land, And Israel shall 
surely be led away captive out of his land'. 
 

  ב-א , א  עמוס )2

י)  א( ְבֵר֣ ר־ָהָי֥ה  ָע֔מֹוס  ּדִ ים  ֲאׁשֶ ְקִד֖ ֑קֹוע   ַבּנֹ ר   ִמּתְ ה  ֲאׁשֶ ל  ָחָז֨ ָרֵא֜ י׀  ַעל־ִיׂשְ יֵמ֣ ה  ֻעִּזָּי֣ה  ּבִ ֶלְך־ְיהּוָד֗ י  ֶמֽ ן־יֹוָאׁש   ָיָרְבָע֤ם  ּוִביֵמ֞ ֶלְך   ּבֶ ל  ֶמ֣ ָרֵא֔   ִיׂשְ

ִים ָנַת֖ ַעׁש  ִלְפֵנ֥י ׁשְ ר׀) ב: (ָהָרֽ ּ֣יֹון' ֙ה   ַוּיֹאַמ֓ גִיׁשְ  ִמּצִ ם ָא֔ ֖ ַלִ ן ּוִמירּוׁשָ ֣ ְבלּו  קֹו֑לֹו ִיּתֵ ים ְנ֣אֹות ְוָאֽ ׁש  ָהרִֹע֔ אׁש  ְוָיֵב֖ ל רֹ֥ ְרֶמֽ  :  ַהּכַ

The words of Amos, who was among the herdsmen of Tekoa, which he saw concerning 
Israel in the days of Uzziah king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash 
king of Israel, two years before the earthquake. 
He would say: "Hashem will roar from Zion and utter his voice from Jerusalem; and the 
pastures of the shepherds will mourn, and the top of Carmel will wither." 
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   לג-כו , יב א"מל )3

אֶמר )  כו (  ֹו   ָיָרְבָע֖ם   ַוֹּי֥ ִלּב֑ ה   ּבְ ֛ ּוב   ַעּתָ ׁש֥ ְמָלָכ֖ה   ּתָ ית   ַהּמַ ד   ְלֵב֥ ִוֽ ם־ַיֲעֶל֣ה׀ )  כז : ( ּדָ ה   ָהָע֣ם   ִאֽ ֹות   ַהֶּז֗ ים   ַלֲעׂש֨ ֵבית־֙ה   ְזָבִח֤ ם '  ּבְ ַלִ֔ י֣רּוׁשָ ב   ּבִ ׁשָ ב   ְו   ָהָע֤ם   ֵל֣

 ם   ַהֶּזה ֵניֶה֔ ֶלְך   ְרַחְבָע֖ם   ֶאל־   ֶאל־ֲאֹד֣ ה   ֶמ֣ ִני   ְיהּוָד֑ בוּ   ַוֲהָרֻג֕ ֖ ם   ְוׁשָ ה   ֶאל־ְרַחְבָע֥ ֶלְך־ְיהּוָדֽ ץ )  כח : ( ֶמֽ ַע֣ ֶלְך   ַוִּיּוָ ַעׂש   ַהּמֶ֔ ֵנ֖י   ַוַּי֕ י   ׁשְ אֶמר   ָזָה֑ב   ֶעְגֵל֣ ם   ַוֹּי֣   ֲאֵלֶה֗

 ם   ֵמֲע֣לֹות   ַרב־ָלֶכם ַלִ֔ ֤ה   ְירּוׁשָ יָך   ִהּנֵ ל   ֱאלֶֹה֙ ָרֵא֔ ר   ִיׂשְ ֥ ֶרץ   ֶהֱע֖לּוךָ   ֲאׁשֶ ִים   ֵמֶא֥ ם )  כט : ( ִמְצָרֽ ד   ַוָּיׂ֥שֶ ל   ֶאת־ָהֶאָח֖ ית־ֵא֑ ֵבֽ ד   ּבְ ן   ְוֶאת־ָהֶאָח֖ ן   ָנַת֥ ָדֽ      :  ּבְ

י )  ל (  ר   ַוְיִה֛ ָב֥ את   ַהֶּז֖ה   ַהּדָ ֑ ם   ַוֵּיְל֥כוּ   ְלַחּטָ ד   ִלְפֵנ֥י   ָהָע֛ ן   ָהֶאָח֖ ֽ ית   ַוַּיַ֖עׂש )  לא : ( ַעד־ּדָ ֣ ֑מֹות   ֶאת־ּבֵ ֲהִנים   ַוַּיַ֤עׂש   ּבָ ם   ִמְק֣צֹות   ּכֹֽ ר   ָהָע֔ ֥ א־ָה֖יוּ   ֲאׁשֶ ֵנ֥י   לֹֽ   ִמּבְ

י  ג   ָיָרְבָע֣ם׀  ַוַּיַ֣עׂש )  לב (  : ֵלִוֽ ֶדׁש   ָח֡ ֹח֣ י   ּבַ ִמיִנ֣ ְ ה־ָעׂשָ  ַהׁשּ ֽ ָ ֲחִמׁשּ ֶדׁש  ֨יֹום׀  ר ּבַ ג׀   ַלֹח֜ ָח֣ ר   ּכֶ ֣ ה  ֲאׁשֶ יהּוָד֗ ַעל   ּבִ ח  ַוַּי֙ ְזּבֵ֔ ֤ן   ַעל־ַהּמִ ה  ּכֵ ל  ָעׂשָ ית־ֵא֔ ֵבֽ ח   ּבְ ֖   ְלַזּבֵ

ים  ה   ָלֲעָגִל֣ ֑ ר־ָעׂשָ ית   ְוֶהֱעִמיד   ֲאׁשֶ ֵב֣ ל   ּבְ ֖מֹות   ֶאת־ּכֲֹהֵנ֥י   ֵא֔ ר   ַהּבָ ֥ ה   ֲאׁשֶ ֽ ַעל )  לג : ( ָעׂשָ ַח׀   ַוַּי֜ ֣ ְזּבֵ ל־ַהּמִ ה   ַעֽ ֣ ר־ָעׂשָ ל   ֲאׁשֶ ית־ֵא֗ ֵבֽ ה   ּבְ ָ֨ ֲחִמׁשּ ר   ּבַ ֥   יֹום   ָעׂשָ

ֶדׁש  ֹח֣ י   ּבַ ִמיִנ֔ ְ ֶדׁש   ַהׁשּ ֹח֖ א   ּבַ ָד֣ ר־ּבָ ֹו   ֲאׁשֶ ּב֑ ל   ִלְבֵנ֣י   ָחג   ַוַּיַ֤עׂש   ִמּלִ ָרֵא֔ ח   ַוַּיַ֥על   ִיׂשְ ֖ ְזּבֵ יר   ַעל־ַהּמִ  :  ְלַהְקִטֽ

(26) And Jeroboam said in his heart, "Now the kingdom will return to the house of David. (27) If this people 
will go up to offer sacrifices in the house of Hashem at Jerusalem, then the heart of this people will turn 
back to their lord, to Rehoboam king of Judah; and they will kill me, and return to Rehoboam king of 
Judah." (28) So the king consulted, and he made two calves of gold; and he said to them, "You have gone 
up long enough to Jerusalem; behold your gods, O Israel, which brought you up out of the land of Egypt." 
(29) And he set up one in Beth-el, and the other he set in Dan. (30) And this thing became a sin; for the 
people went to worship before the one, even to Dan. (31) And he made houses of high places, and he made 
priests from among all the people that were not of the sons of Levi. (32) And Jeroboam ordained a festival 
in the eighth month, on the fifteenth day of the month, like the festival that is in Judah, and he went up to 
the altar; so did he in Beth-el, to sacrifice to the calves that he had made; and he placed in Beth-el the priests 
of the high places that he had made. (33) And he went up to the altar which he had made in Beth-el on the 
fifteenth day of the eighth month, in the month which he had devised of his own heart; and he ordained a 
festival for the Children of Israel, and he went up to the altar, to burn incense. 

   יג א"מל )4
֣ה׀)  א( יׁש   ְוִהּנֵ ים  ִא֣ ֧א  ֱאלִֹה֗ ה  ּבָ ר  ִמיהּוָד֛ ְדַב֥ ל'  ֖ה   ּבִ ית־ֵא֑ ֽ ד  ְוָיָרְבָע֛ם  ֶאל־ּבֵ ח   עֵֹמ֥ ֖ ְזּבֵ יר  ַעל־ַהּמִ א)  ב: (ְלַהְקִטֽ    ַוִּיְקָר֤ ח ְזּבֵ֙ ְדַב֣ר  ַעל־ַהּמִ אֶמר '  ֔ה   ּבִ ח   ַוּיֹ֙ ֣ ח   ִמְזּבֵ ה  ִמְזּבֵ֔ ר  ּכֹ֖ ן'  ֑ה   ָאַמ֣ ֽה־ֵב֞   ִהּנֵ

ִוד   נֹוָל֤ד ָּי֣הוּ   ְלֵבית־ּדָ ֔מֹו  יֹאׁשִ יךָ   ְוָזַב֣ח  ׁשְ מֹות   ֶאת־ּכֲֹהֵנ֤י  ָעֶל֗ ים  ַהּבָ ְקִטִר֣ יךָ   ַהּמַ ם  ְוַעְצ֥מֹות  ָעֶל֔ ְר֥פוּ   ָאָד֖ יךָ   ִיׁשְ ּ֨יֹום  ְוָנַתן )  ג: (ָעֶלֽ ר  מֹוֵפת   ַה֤הּוא  ּבַ ת  ֶז֣ה  ֵלאמֹ֔ ר  ַהּמֹוֵפ֔ ֖ ֣ר  ֲאׁשֶ ּבֶ ֤ '  ֑ה   ּדִ   הִהּנֵ

  ח ְזּבֵ֙ ע  ַהּמִ ְ֖ך   ִנְקָר֔ ּפַ ן  ְוִנׁשְ ׁשֶ ֥ ר־  ַהּדֶ יו  ֲאׁשֶ ע   ַוְיִהי )  ד: (ָעָלֽ מֹ֨ ֶלְך   ִכׁשְ ַב֣ר  ַהּמֶ֜ ים  ֶאת־ּדְ ר  ִאיׁש־ָהֱאלִֹה֗ א  ֲאׁשֶ֨    ָקָר֤ ח ְזּבֵ֙ ל  ַעל־ַהּמִ ית־ֵא֔ ֵבֽ ח  ּבְ ַל֨ ח   ֵמַע֥ל  ָי֛דֹו  ֶאת־  ָיָרְבָע֧ם  ַוִּיׁשְ ֖ ְזּבֵ ר׀   ַהּמִ   ֵלאמֹ֣

הוּ  ֑ ְפׂשֻ יַבׁ֤ש   ּתִ ר  ָידֹו   ַוּתִ ֣ ַל֣ח  ֲאׁשֶ יו  ׁשָ א  ָעָל֔ ל  ְולֹ֥ ּה   ָיכֹ֖ יָב֥ יו  ַלֲהׁשִ ח )  ה: (ֵאָלֽ ֣ ְזּבֵ ע  ְוַהּמִ ְך   ִנְקָר֔ ֵפ֥ ָ ן  ַוִּיׁשּ ׁשֶ ֖ ח   ַהּדֶ ֑ ְזּבֵ ת  ִמן־ַהּמִ ּמֹוֵפ֗ ר  ּכַ ֥ ן  ֲאׁשֶ יׁש   ָנַת֛ ים ִא֥ ר  ָהֱאלִֹה֖ ְדַב֥ ַען)  ו': (ֽה   ּבִ ֶלְך  ַוַּי֨ אֶמר׀  ַהּמֶ֜   ַוּיֹ֣

יׁש  ים  ֶאל־ִא֣ א ָהֱאלִֹה֗ י ַחל־ָנ֞ ֵנ֨ יָך '  ֤ה  ֶאת־ּפְ ֣ל  ֱאלֶֹה֙ ּלֵ י  ְוִהְתּפַ ֲעִד֔ ב  ּבַ י  ְוָתׁשֹ֥ ֱאלִֹהים   ַוְיַח֤ל  ֵאָל֑י  ָיִד֖ ֵנ֣י  ִאיׁש־ָהֽ ב'  ֔ה   ֶאת־ּפְ ׁשָ ֤ ֶלְך   ַוּתָ יו  ַיד־ַהּמֶ֙ י  ֵאָל֔ ִה֖ אׁשָֹנֽה  ַוּתְ ָבִרֽ ֤ר)  ז: (ּכְ ֶלְך ַה   ַוְיַדּבֵ ֶאל־  ּמֶ֙

יׁש  ים  ִא֣ י ָהֱאלִֹה֔ ֥ ְיָתה  ּבָֹאה־ִאּתִ ֖ ָדה ַהּבַ ְסָע֑ ָנ֥ה ּוֽ ת  ְלָך֖ ְוֶאּתְ ֽ אֶמר) ח: (ַמּתָ ֱאלִֹהים  ַוּיֹ֤ ֶלְך  ִאיׁש־ָהֽ ן־ִלי  ֶאל־ַהּמֶ֔ ּתֶ י  ִאם־ּתִ ָך  ֶאת־ֲחִצ֣ א ֵביֶת֔ א  לֹ֥ ְך  ָאבֹ֖ ֑ ַכל ִעּמָ א־אֹ֤ ֶחם   ְולֹֽ א ֶל֙ ה־  ְולֹ֣ ּתֶ ֶאׁשְ

ִים ֖קֹום ּמַ֔ ּמָ ן׀) ט: (ַהֶּזֽה ּבַ י־ֵכ֣ ֽ ֣ה ּכִ י ִצּוָ ְדַב֤ר  אִֹת֗ ר' ֙ה  ּבִ אַכל ֵלאמֹ֔ א ֶלֶ֖חם לֹא־ֹת֥ ִים  ְולֹ֣ ֑ ה־ּמָ ּתֶ א ִתׁשְ ּוב ְולֹ֣ ֶרְך  ָתׁש֔ ֖ ּדֶ ר ּבַ ֥ ְכּתָ  ֲאׁשֶ ֶרְך  ַוֵּיֶ֖לְך ) י: (ָהָלֽ ֶד֣ ר ּבְ ב ַאֵח֑ ֣ א־ׁשָ ֶרְך  ְולֹֽ ֔ ּדֶ ר ּבַ ֛ ֥א ֲאׁשֶ  ָבּ֖ה  ּבָ

ל ית־ֵאֽ ֽ ן  ֶאָחד   ְוָנִב֤יא)  יא(  :ֶאל־ּבֵ ב  ָזֵק֔ ֖ ל  יֹׁשֵ ית־ֵא֑ ֵבֽ ר־֣לֹו  ְב֡נֹו  ַוָּי֣בֹוא  ּבְ ה  ַוְיַסּפֶ ֣ ֲעׂשֶ ל־ַהּמַ ה   ֶאת־ּכָ ר־ָעׂשָ ים׀  ֲאׁשֶ ל  ַהּ֜יֹום   ִאיׁש־ָהֱאלִֹה֨ ית־ֵא֗ ֵבֽ ָבִרים   ּבְ ר  ֶאת־ַהּדְ ֣ ֣ר  ֲאׁשֶ ּבֶ ֶלְך   ּדִ   ֶאל־ַהּמֶ֔

֖רּום ֤ר) יב: (ַלֲאִביֶהֽם  ַוְֽיַסּפְ ם ֲאֵלֶהם  ַוְיַדּבֵ י־ֶז֥ה ֲאִביֶה֔ ֶרְך   ֵאֽ ֖ ְך   ַהּדֶ יו ַוִּיְר֣אוּ  ָהָל֑ ֶרְך  ָבָנ֗ ֙ ֤ר ֶאת־ַהּדֶ יׁש   ָהַלְך   ֲאׁשֶ ים ִא֣ ֖א  ָהֱאלִֹה֔ ר־ּבָ ה  ֲאׁשֶ אֶמר ) יג: (ִמיהּוָדֽ יו ַוּיֹ֙ ָנ֔ י ֶאל־ּבָ   ַהֲח֑מֹור  ִחְבׁשּו־ִל֖

ׁש  ֖ב  ַהֲח֔מֹור  ּו־֣לֹוַוַּיְחּבְ יו  ַוִּיְרּכַ ֶלְך )  יד: (ָעָלֽ ֲחֵרי   ַוֵּי֗ יׁש   ַאֽ ים ִא֣ הוּ   ָהֱאלִֹה֔ ְמָצֵא֔ ב  ַוִּי֨ ֖ ַחת  יֹׁשֵ ֣ אֶמר  ָהֵאָל֑ה  ּתַ יו  ַוּיֹ֣ ה ֵאָל֗ ֧ ים  ַהַאּתָ ר־  ִאיׁש־ָהֱאלִֹה֛ אָת   ֲאׁשֶ ֥ ה  ּבָ יהּוָד֖ אֶמר  ִמֽ ִני  ַוּיֹ֥ אֶמר)  טו: (ָאֽ   ַוּיֹ֣

יו ְך   ֵאָל֔ י  ֵל֥ ֖ ְ֑יָתה ִאּתִ ל  ַהּבָ ֶחם  ֶוֱאכֹ֖ אֶמר)  טז: (ָלֽ א  ַוּיֹ֗ ּוב  אּוַכ֛ל  לֹ֥ ְך   ָלׁש֥ ֖ ְך  ְוָל֣בֹוא  ִאּתָ ֑ ַכל  ִאּתָ א־אֹ֣ ֶחם ְולֹֽ ֤ה  ֶל֗ ּתֶ א־ֶאׁשְ ָך  ְולֹֽ ִים  ִאּתְ ֖קֹום  ַמ֔ ּמָ י־ָדָב֤ר)  יז: (ַהֶּזֽה   ּבַ ֽ ְדַב֣ר  ֵאַלי   ּכִ א־ֹתאַכ֣ל'  ֔ה   ּבִ   לֹֽ

ֶחם ה ֶל֔ ֥ ּתֶ א־ִתׁשְ ם ְולֹֽ ֖ ִים ׁשָ ּוב ָמ֑ ֶכת לֹא־ָתׁש֣ ֶרְך  ָלֶל֔ ֖ ּדֶ ר־ ּבַ ְכּתָ  ֲאׁשֶ ּה  ָהַל֥ ֽ אֶמר) יח: (ּבָ י ֗לֹו ַוּיֹ֣ ם־ֲאִנ֣ מֹוָך֒  ָנִבי֘א  ּגַ ְך  ּכָ ֣ר ּוַמְלָא֡ ּבֶ ר ֵאַלי  ּדִ ְדַב֨ ר' ֜ה  ּבִ ֵב֤הוּ  ֵלאמֹ֗ ָך  ֲהׁשִ ָך  ִאּתְ יֶת֔ אַכל  ֶאל־ּבֵ   ְויֹ֥

ּתְ  ֶלֶ֖חם ִים  ְוֵיׁ֣שְ ׁש  ָמ֑ ֵח֖ ב) יט: (ֽלֹו  ּכִ ֹו ַוָּיׁ֣שָ אַכל ִאּת֗ ֵבי֖תֹו ֶלֶ֛חם  ַוּיֹ֥ ּתְ  ּבְ ִים ַוֵּיׁ֥שְ י) כ: (ָמֽ ים  ֵה֥ם ַוְיִה֕ ִב֖ ן  יֹׁשְ ְלָח֑ ֻ    ֶאל־ַהׁשּ

 ַבר־֔ה   ַוְֽיִהי יא'  ּדְ ִב֖ ר  ֶאל־ַהּנָ ֥ יֽבֹו   ֲאׁשֶ (ֱהׁשִ א)  כא:  יׁש   ַוִּיְקָר֞ ים   ֶאל־ִא֣ ֤א  ָהֱאלִֹה֗ ר־ּבָ יהּוָדה   ֲאׁשֶ ר  ִמֽ ה  ֵלאמֹ֔ ר  ּכֹ֖ ַען'  ֑ה   ָאַמ֣ ֤י   ַי֗ יָת   ּכִ י  ָמִר֙ ֣ א'  ֔ה   ּפִ    ְולֹ֤ ְרּתָ ַמ֙ ה  ׁשָ ְצָו֔ ר  ֶאת־ַהּמִ ֥ ָך֖   ֲאׁשֶ ' ֥ה   ִצּוְ

יךָ  ב)  כב: (ֱאלֶֹהֽ ׁשָ אַכל  ַוּתָ֗ ֶחם   ַוּתֹ֤ ּתְ   ֶל֙ ׁשְ ֣ ִים  ַוּתֵ קֹום   ַמ֔ ּמָ ר  ּבַ ֣ ֣ר  ֲאׁשֶ ּבֶ יךָ   ּדִ אַכל  ֵאֶל֔ ּתְ   ֶלֶ֖חם  ַאל־ּתֹ֥ ׁשְ ֣ ִים  ְוַאל־ּתֵ א־   ָמ֑ ֶבר  ִנְבָלְתָך֖   ָת֥בֹוא  לֹֽ יךָ   ֶאל־ֶק֥ י)  כג: (ֲאבֶֹתֽ י  ַוְיִה֗   ֶלֶ֖חם  ָאְכ֥לֹו  ַאֲחֵר֛

י  תֹו֑תֹו   ְוַאֲחֵר֣ יא  ַהֲח֔מֹור   ַוַּיֲחָבׁש־֣לֹו  ׁשְ ִב֖ ר  ַלּנָ ֥ יֽבֹו   ֲאׁשֶ ֶלְך )  כד: (ֱהׁשִ הוּ   ַוֵּי֕ ֶרְך ּבַ   ַאְרֵי֛ה  ַוִּיְמָצֵא֧ ֖ הוּ   ּדֶ י  ַוְיִמיֵת֑ ִה֤ ֶלֶ֣כת  ִנְבָלתֹו   ַוּתְ ֶרְך   ֻמׁשְ ֔ ּדֶ ד  ְוַהֲחמֹור   ּבַ ּה   ֹעֵמ֣ ה  ֶאְצָל֔ ַאְרֵי֔ ד   ְוָה֣ ֶצל   עֵֹמ֖   ֵא֥

ֵבָלֽה  ֧ה)  כה: (ַהּנְ ים  ְוִהּנֵ ֣ ים  ֲאָנׁשִ ֵבָלה   ַוִּיְר֤אוּ   עְֹבִר֗ ֶלֶ֣כת  ֶאת־ַהּנְ ֶרְך   ֻמׁשְ ֔ ּדֶ ה  ּבַ ַאְרֵי֔ ד  ְוֶאת־ָה֣ ֶצל  עֵֹמ֖ ֵבָל֑ה  ֵא֣ אּו   ַהּנְ ֣רוּ   ַוָּיבֹ֙ יר  ַוְיַדּבְ ר  ָבִע֔ ֛ יא  ֲאׁשֶ ִב֥ ן  ַהּנָ ב  ַהָּזֵק֖ ֥ ּה   יֹׁשֵ ֽ ע)  כו: (ּבָ ַמ֣ ִבי֘א   ַוִּיׁשְ   ַהּנָ

ר ֣ י֣בֹו  ֲאׁשֶ ֶרְך֒  ֱהׁשִ אֶמר   ִמן־ַהּדֶ יׁש  ַוּיֹ֙ ים  ִא֣ ר ֔הּוא  ָהֱאלִֹה֣ ֥ ה   ֲאׁשֶ י  ָמָר֖ ֣ הוּ ַוּיִ ' ֑ה  ֶאת־ּפִ ֵנ֨ ה' ֜ה  ּתְ הּו  ָלַאְרֵי֗ ֵר֙ ּבְ הוּ  ַוִּֽיׁשְ ר ַוְיִמֵת֔ ְדַב֥ ר'  ֖ה  ּכִ ֥ ר־ֽלֹו  ֲאׁשֶ ּבֶ ֤ר) כז: (ּדִ ָניו  ַוְיַדּבֵ ר  ֶאל־ּבָ י  ֵלאמֹ֔   ִחְבׁשּו־ִל֖

ת־ַהֲח֑מֹור ׁשוּ   ֶאֽ ֶלְך )  כח: (ַוַּֽיֲחבֹֽ ֶלֶ֣כת  ֶאת־ִנְבָלתֹו   ַוִּיְמָצ֤א  ַוֵּי֗ ֶרְך   ֻמׁשְ ֔ ּדֶ ה  ַוֲֽחמֹור   ּבַ ַאְרֵי֔ ים  ְוָה֣ ֶצל  עְֹמִד֖ ֵבָל֑ה  ֵא֣ א־ָאַכ֤ל  ַהּנְ ַאְרֵיה   לֹֽ ה  ָהֽ ֵבָל֔ א  ֶאת־ַהּנְ ַב֖ר  ְולֹ֥ ת־ַהֲחֽמֹור  ׁשָ א )  כט: (ֶאֽ ָ֨   ַוִּיׂשּ

יא ִב֜ ים   ֶאת־ִנְבַל֧ת  ַהּנָ הוּ   ִאיׁש־ָהֱאלִֹה֛ ֵח֥ ל־ַהֲח֖מֹור   ַוַּיּנִ יֵב֑הוּ   ֶאֽ א   ַוְיׁשִ יא  יר ֶאל־ִע   ַוָּיבֹ֗ ִב֣ ן  ַהּנָ ד  ַהָּזֵק֔ ֥ח )  ל: (ּוְלָקְבֽרֹו  ִלְסּפֹ֖ ִקְב֑רֹו  ֶאת־ִנְבָל֖תֹו  ַוַּיּנַ ֥דוּ   ּבְ י  ֥הֹוי  ָעָל֖יו   ַוִּיְסּפְ   ַוְיִהי֘ )  לא: (ָאִחֽ

י אֶמר   אֹתֹו֒  ָקְב֣רֹו  ַאֲחֵר֣ ָניו   ַוּיֹ֤ ר  ֶאל־ּבָ מֹוִתי   ֵלאמֹ֔ ם  ּבְ ֣ י  ּוְקַבְרּתֶ ֶבר  אִֹת֔ ֶק֕ ר  ּבַ ֛ יׁש   ֲאׁשֶ ים  ִא֥ ֹו  ָק֣בּור  ָהֱאלִֹה֖ ֶצל  ּב֑ יו  ֵא֚ ֖יחוּ   ַעְצמָֹת֔ י  ַהּנִ י )  לב: (ֶאת־ַעְצמָֹתֽ ה  ּכִ ה  ָהיֹ֨ ר  ִיְהֶי֜ ָב֗ ֤ר  ַהּדָ   ָקָרא   ֲאׁשֶ

ְדַב֣ר ח ' ֔ה  ּבִ ֖ ְזּבֵ ר ַעל־ַהּמִ ֣ ל ֲאׁשֶ ית־ֵא֑ ֵבֽ י ְוַעל  ּבְ ֣ ּתֵ ל־ּבָ ֔מֹות  ּכָ ר  ַהּבָ ֖ י ֲאׁשֶ ָעֵר֥  : ׁשְֹמֽרֹון  ּבְ

ָב֣ר  ַאַחר )  לג( ה   ַהּדָ ב  ַהֶּז֔ ֥ א־ׁשָ ֹו  ָיָרְבָע֖ם  לֹֽ ְרּכ֣ ב  ָהָרָע֑ה  ִמּדַ ָּיׁשָ ַעׂש   ַו ָחֵפץ   ָב֔מֹות  ּכֲֹהֵנ֣י  ָהָעם   ִמְק֤צֹות  ַוַּי֜ ֣א  ֶהֽ י   ֶאת־ָי֔דֹו   ְיַמּלֵ ָב֣ר  ַוְיִהי )  לד: (ָבֽמֹות  ּכֲֹהֵנ֥י  ִויִה֖ ּדָ ה  ּבַ את  ַהֶּז֔ ֖ ֣ית  ְלַחּטַ   ָיָרְבָע֑ם   ּבֵ

יד יד ּוְלַהְכִח  ִמ֔ ֵנ֥י ֵמַע֖ל  ּוְלַהׁשְ ה  ּפְ  :  ָהֲאָדָמֽ
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(1) And, behold, a man of God came out of Judah to Beth-el, by the word of Hashem, and Jeroboam was standing by the 
altar to burn incense. (2) And he cried against the altar by the word of Hashem, and said, "O altar, altar. Thus says 
Hashem, 'Behold, a son shall be born to the house of David, Josiah by name; and he shall sacrifice upon you the priests 
of the high places that burn incense upon you, and they shall burn men's bones upon you.'" (3) And he gave a sign the 
same day saying, "This is the sign which Hashem has spoken. Behold, the altar shall be split, and the ashes that are upon 
it shall be poured out." (4) And it came to pass, when the king heard the saying of the man of God which he cried against 
the altar in Beth-el, that Jeroboam put forth his hand from the altar, saying, "Lay hold of him." And his hand which he 
put forth against him dried up, so that he could not draw it back to him. (5) The altar also was split, and the ashes poured 
out from the altar, according to the sign which the man of God had given by the word of Hashem. (6) And the king 
answered and said to the man of God, "Entreat now the favor of Hashem your God, and pray for me, that my hand may 
be restored to me." And the man of God entreated Hashem, and the king's hand was restored to him and became as it 
was before. (7) And the king said to the man of God, "Come home with me and refresh yourself, and I will give you a 
reward." (8) And the man of God said to the king, "If you will give me half your house, I will not go in with you and I 
will not eat bread or drink water in this place. (9) For so I was commanded by the word of Hashem, saying, 'You shall 
not eat bread, and you shall not drink water, and you shall not return by the way that you came.'" (10) So he went 
another way, and he did not return by the way that he came to Beth-el. (11) Now an old prophet dwelled in Beth-el; and 
one of his sons came and told him all the works that the man of God had done that day in Beth-el, and the words which 
he had spoken to the king, and they told them to their father. (12) And their father said to them, "Which way did he go?" 
For his sons had seen which way the man of God that came from Judah had gone. (13) And he said to his sons, "Saddle 
the donkey for me." So they saddled the donkey for him; and he rode upon it. (14) And he went after the man of God 
and found him sitting under a terebinth, and he said to him, "Are you the man of God that came from Judah?" And he 
said, "I am." (15) Then he said to him, "Come home with me and eat bread." (16) And he said, "I may not return with 
you or go in with you; I will not eat bread or drink water with you in this place. (17) For it was said to me by the word 
of Hashem, 'You shall not eat bread and you shall not drink water there, and you shall not turn back to go by the way 
that you came.'" (18) And he said to him, "I also am a prophet as you are; and an angel spoke to me by the word of 
Hashem, saying, 'Bring him back with you into your house, that he may eat bread and drink water.'" — He lied to him. 
— (19) So he went back with him and he ate bread in his house and drank water. (20) And it came to pass, as they sat at 
the table, that the word of Hashem came to the prophet that brought him back. (21) And he cried to the man of God that 
came from Judah, saying, "Thus says Hashem, 'Since you have rebelled against the word of Hashem and have not kept 
the commandment which Hashem your God commanded you, (22) but came back, and ate bread and drank water in 
the place of which He said to you, 'Eat no bread, and drink no water'; your carcass shall not come to the grave of your 
fathers.'" (23) And it came to pass, after he had eaten bread and after he had drunk, that he saddled the donkey for him, 
for the prophet whom he had brought back. (24) And when he had gone, a lion met him by the way and slew him; and 
his carcass was cast on the way, and the donkey stood by it; the lion also stood by the carcass. (25) And, behold, men 
passed by and saw the carcass cast on the way and the lion standing by the carcass; and they came and told of it in the 
city where the old prophet dwelled. (26) And when the prophet that brought him back from the way heard of it, he said, 
"It is the man of God who rebelled against the word of Hashem; therefore Hashem has delivered him to the lion which 
has torn him and slain him, according to the word of Hashem which He spoke to him." (27) And he spoke to his sons, 
saying, "Saddle the donkey for me." And they saddled it. (28) And he went and found his carcass cast on the way, and 
the donkey and the lion standing by the carcass; the lion had not eaten the carcass or torn the donkey. (29) And the 
prophet took up the carcass of the man of God, and laid it upon the donkey, and brought it back; and he came to the 
city of the old prophet to lament and to bury him. (30) And he laid his carcass in his own grave; and they made 
lamentation for him, "Alas, my brother!" (31) And it came to pass, after he had buried him, that he spoke to his sons, 
saying, "When I am dead, then bury me in the grave in which the man of God is buried; lay my bones beside his bones. 
(32) For the saying which he cried by the word of Hashem against the altar in Beth-el, and against all the houses of the 
high places which are in the cities of Samaria, shall surely come to pass." (33) After this thing Jeroboam did not return 
from his evil way, but again made from among all the people priests of the high places; whoever would, he consecrated 
him, that he might be one of the priests of the high places. (34) And by this thing there was sin to the house of Jeroboam, 
to cut it off, and to destroy it from off the face of the earth  
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